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скоро пришел к жене своей, королеве, и спросил персьня. И королева ска
зала королю: «Где мне ево теперь искать? Как я и вышла за ваше вели
чество и с такой радости не знаю где и девала!». И король з гневом рече 
ей: «Канечно сыщи! Иначи говори,3 что каким образом одан перстень ко
ролевичу?». И королева оной девке сю серца II проговорила смотрет ■*• 
в скрынах. И уже последнюю скрыну высыпала карабле (Р) и взяла пер
стень и подала ему, и рече: «Вот вашь перстець!». И король посмотрил на 
перстень, и рече королеве: «Возлюбленная моя королева, прости ты меня, 
что я помыслил! Был я у королевича гишпанскаго и видел перстень на 
руке ево словно" такой как етот». И королева разсмеялася и рече королю, 
мужу своему: «Я удивляюся, ваше королевское величество, вашему разуму, 
что изволите мыслить бутъто вашь перстень у королевича! Как вашему 
персню у него быть? и отъкуда он возмется? и от кого? И я веть его не 
знаю и не видала, толко слыхом слыхала от вашего величества, что при
ехал такой королевичь. А ваше величество изволите удивлятца, что пер
стень подобен твоему? Что у него в государстве нет ли мастеров против 
наших? или каменья? Не токмо то, что дело з делом сходно и человек 
в человека народитца! А у королевича есть золота и каменья — может 
зделать». И король разсудил—воистинну королева правду говорит. 
И быв в полате, откушал с королевою, и простился и пошел в свою по-
коевую. Палату замкнул и запечатал. А королевичь Александр ночью 
прииде х королеве и она ево П ' " приняла с великою любовию, и лег с ко
ролевою на кровать и начали веселитися. И королева одала перстень ко
ролевичу, и рано поутру проводила королевича с великою любовию. 

И потом королева подарила королевича кленотами королевскими/ 
Случится королю" II быть у королевича, и приехал в дом свой. А короле- *■ 
вичь признал, что король узнал кленоты, и поиде подкопом х королеве 
и одал кленоты, потом скоро возвратился в дом свой. И король пришел 
к палате и приказал отпереть. И вниде в палату, а королева в то время 
опочивала. И разбудил король королеву и королева встала. И король 
нача ей говорить:1 «Королева, где кленоты?». И королева с" серца рече 
короХю: «Я удивляюся вашему разуму: что изволишь где увидеть, то все 
кажется твое! Еще изволил увидеть у королевича что? и перстень знатно 
еще нет каменья». И сыскала кленоты и дала королю. И король удивился, 
и стал королеве говорить: «Возлюбленная моя королева, пожалуй прости 
меня, что мне пометило бы, якобы у королевича мои кленоты». И коро
лева начаша смеятся и рече королю: «Я удивляюс уму вашему: что ма
лые ребята тово не сотворят, что ты изволишь делать!». И король, видя 
свою вину, началс ее увеселять, и сказал королеве, что «я ныне с тобою 
начевать буду». И королевна знает, что будет и королевичь, и не знает как 
быть. Но однако вымыслила. 

И начала королю говорить, что «Изволишь теперь итьти и приказать 
кушать готовить». А в то жь время пришли министры и пришла девица, 
и сказаша королевскому величеству, что пришел паж, велел донести ва
шему величеству. И король пошел ис полаты, а королевна послала девку 
свою тайно подъкопом и велела королевичу сказать, что «Король будет 
со мною начевать и ты, мой друг, ныне не ходи». И король был || у ми- л 
нистров, и вечеру стали кушать с королевною, и после кушанья изволил 
с королевною опочивать. И по том времени каралевич стал жить с коро
левною и королевна кленоты коралевичу одала. И стала королевичу гово-
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